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MOLDOVAN (MOLDAVIAN)
Cyrillic script
Latin ISO9 ALA-LC  WWS
Ofhicial 1995 1997 1996
A a a a a a [a]
b 0 b b b b [b]
B B v v v v [v]
r r g,gh®? g g g [d]
pil I d d d d [d]
E e e e e e [je®D), etd]
X ox j z zh Z [3]
K % gi, g, get? 7 j 2 [CE]
3 3 z z z z [z]
"n u i i i i [i]
n i [ J i il
K K c,ch®b k k k [Kk]
JI a I I I I [1]
M M m m m m [m]
H H n n n n [n]
(0] 0 o o o o [o]
I o p p p p [p]
P P r r r r [r]
C C S S S s [s]
T T t t t t [t]
y y u u u u [u,w]
d b f f f f [f]
X X h h kh X [X]
I o t C ts c [ts]
y y ci,ci ce? ¢ ch ¢ [t]
m m S S sh S[J]
bI Bl ) y y y [+]
B b ” i(1.3) 4 4 4 [j](4.3)
9 9 a e é e [9]
0 1w iu 0 iu ju [jul
qa = ea a ia ja [ja,ea]

Notes

1.1 Before e, 1 and 10.
1.2 Before a.

1.3 At the end of a word.

4.1 /$_
42 /C_

4.3 Non-vocalic [j] and [e] after a consonant are indicated by the devices that normally indicate
palatalization in Cyrillic orthographies, e.g. 6yHb bun’ [bunj] ‘good (plural), raTp» pjatre ['pjatra]
‘ston€, HAMII njamc [ngamt?] ‘German, ya-moapks ud-l'oarké ['ud 'Poarks] ‘dripping wet.
Otherwise, sequences of [j] plus vowel are indicated as follows: [ja] as 4, [je] as e (but be after a
consonant), [jo] as 110, [ju] as 10. Elsewhere, [j] is written I1.
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